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B. B. HAIIOJIbCKHX (WUxeBck)

UCTOPUYECKHE UMIVIMKALMK JIBYX YPAJIbCKHUX
3TUMOJIOTUHA

1. *pata 'rauuanblii ropiiok’

[IPY *pata ~ TIC *pdtd 'ropuwok’ (Collinder 1955 : 47) nosBoJasier Kak
OyATO JaTHPOBATh CYLIECTBOBAHHE YPaJbCKOTO €AHHCTBA HEOJHTHUECKHM
Bpemenem (Moor 1963 : 412; Fodor 1980 : 47—48). Ilapaanenun I1®Y
“pata B wuHAoeBponelckux sa3bikax (Joki 1973 : 301), npaBuaHiiCKHX
(Tyler 1968 : 809) u rtiopkckux (TepenrneB 1983 : 69) cay:xat ocHOBO#
JJIS1 HOCTPATHYECKOH 3THMOJIOTHH *pafA 'rOpUIOK’, uTO JAONMycKaeT mpej-

MOJIOKEHHE O HEOJHTHUECKOM BPEMEHH CYLeCTBOBAHHS HOCTPAaTHUYECKOH
obugnoctu (bibo, Tepenrben 1984 : 19).

IOkarupckuil si3blk  (KOJBIMCKHH JMaJieKT): pandej 'BapuT-oH’ (Heme-
pexox.), pat 'Bapio-a’, padum ’Baput-on’ (mepexon.) << ITHO *pada-/*pat
‘Baputh (uto-1160)’ (KpeitnoBuu 1982 : 23—24, 66—67). [lannas napai-
JeJib, @ TaKyKe CeMbsl CJIOB B ypaJ/bCKHX f3bIKaX CO 3HaueHHeM 'BapHThb/Ba-
purbest’ (BeHr. f6-, f6z- u ap.) (Collinder 1955 : 12) ykasbiBaloT Ha BO3-
MOJKHOCTb PAa3BHTHS JaHHBIX YpaJbCKHX M IOKAarHPCKHX CJOB CO 3Haue-
HHSIMH 'BapuTh/BapuThes; ropuiok’ u3 I[1HOY *pd (? *pd-) ’sapurbes,
KHnerb'. Bo BesKoMm ciyuae npuBe/eHHblE I0KAarupo-ypaJdbCKHe MapaJiiesu
‘mosBodsisiior npeanonarats aasi I1Y *pata 3nauenune ’cocys Asisi BapKH
MULLH', a He TJHHSAHBIH ropulok’. Hauauuue ke 3THMOJOrHH €O 3HaueHHeM
'COCYM ... He CBHAETEJLCTBYeT O 3HAKOMCTBE HOCHTeJeil mpasi3blka ¢ Kepa-
MHKOIl: Bapka NKILLH BO3MOXKHA B JIePeBSHHbLIX, MJETEHBIX H NPOUHX COCy-
nax (Hajda 1953 : 72).

Urak, caeayer npusuartb, uro [IY stumosorusi *pata ’cocyn ans
BAPKH MNHIIH HE MOXKET CJYKHTb JIOKa3aTeJbCTBOM HEOJHTHUECKOro
BPEeMEHH CyUleCTBOBAHHA Ypa/bCcKoil W Tem OoJee HOCTpaTHUeCKOH 0OIl-
HOCTH.

2. *vpaski 'merann, melp’

[1OY *vaski 'merann, meap’ ~ TIC *wdsd 'merann, ? keae3o’ (Collinder
1955 : 66), uMerouiee mapaJjjaegn B HHAOeBponeidckux s3bikax (Joki 1973 :
339—340), BbiHyKAaeT npeanoJarath JH60 3HaKOMCTBO HocHTesed ITY a3bl-
Ka ¢ MeTaJJioM (eaBa JH NMpaBOMEpPHAa PEKOHCTPYKIHS 3HAUEHHS 'KpacHad
GosioTHasi Keqaesnasi pyaa’ — Fodor 1980 : 52, 77), nn6o 3aHMCTBOBaHHE.
Bonee cnpaBeiuBO BTOpOe MPeANOJ0XKeHHe, BO3MOKHOE, OYEeBHIHO, B
TAKOM BH/I€: 3aMMCTBOBaHHe B ypaJjibCKHe Npas3blku nocae pacnaga ITY
eauncrea M3 toxapckoro (Rédei 1983 : 211, 218; Joki 1973 : 240). Ilpwu
9TOM 3aHMCTBOBAHHE JOJIZKHO OBIJIO OXBATHTb BCE YpaJIbCKHE MpPas3biKH.
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Ha wmarepuanax yJAMypTCKOro, HraHacaHCKOro M JPYTHX SI3BIKOB /1§
paccMaTpuBaeMoil 3THMOJOIHH BOCCTAHOBHMO JONOJHHTEJIbHOE 3HaueHue
'AparoueHHocThb, yKpauenue, cpeactBo oomena’. OcHoBbiBasicb Ha (hOHETH-
yecKkoM 06JIHKe CJ0B, MOXKHO MPeANOJOKHTb, YTO CYLIECTBOBAJIO TPH odara
Pa3BUTHSI KOPHSI B YPaJbCKHX $i3bIKaX: NPUOAJTHHCKO-(PHHCKO-MOP0OBCKHIi,
nepMcko- (06¢ko) -yropekuii, camoauiickuii. [Tosromy BO3MOMKHO JaTHpOBaA-
HHE 3aHMCTBOBAHHSI MHTEPCTAJHAJOM MeKJ1y pacnajoMm (HHHO-NEPMCKOro
eauHcTBa (cepeauna Il thic. 10 H. 3.) M pacnagoM caMOIHACKOrO €HHCTBA
(konery I Teic. 10 H. 3.).

B 3ToT mepHoa MMes0 MeCTO JIHUIL OJHO KYJbTYpHOE sIBJE€HHE, TMOBJHSIB-
ulee Ha Bce KyJbTypbl npeakoB ypasblies or OGcko-EnuceiicKoro Mexuay-
peubst 10 Bepxueit Bourw, cBsizannoe Kak pa3 ¢ pacnpocTpaHeHHeM LeH-
HBIX HM3JeJHiH H3 OpPOH3bl M pPa3BHTHEM YpaJbCKOro ouara OpOH30JHTEH-
HOrO MPOM3BOJACTBA — CEHMHHCKO-TYPOHHCKHIl TPAHCKYJbTYPHBIH (peHOMEeH.
On caoxuiacst B cepeaune II Twic. g0 H. 3. Ha lore 3anagHoil Cubupu H
OblcTpO pacnpocTpaHus cBoe Bausinne a0 Bepxueit Bosaru. HMcrokum ceii-
MHHCKO-TYPOHHCKOIl ~MeTa/JIypruueckoil Tpaaului oOHApyKHBAIOTCS B
crenHoit U mnpearopHoit 3onax 3anagnHod Cubupu (Yepubix, KyabMHHBIX
1987 : 84—105). BeposTHO, oTTyAa, H3 HHI0EBPONEICKON SI3bIKOBOH Cpeisl,
BO3MOYKHO — TOXapCKOH, H NMPOHCXOAUT paccMaTpHBaeMblii KOpeHb, MOMaB-
muit Hezasucumo B IIC (B 3amaxpnoit Cubupu), B npa-(006CKO)-yropckui
H NpanepMcKHili (B paMKax €IHHOro ypaJbCKOro 3THOKYJbTYPHOrO MaccHBa
— s3BIKOBOTO coio3za (?)), B nmpadunHo-BosKCcKHi Ha Bepxueit Boure.

Takum obGpa3oM, B paccMaTpUBaeMOM KOpPHE MOKHO yCMOTpPETb HHJO-
eBponeiickoe (Toxapckoe) 3aHMCTBOBAHHE, CTaBlIce Pe3yJbTaTOM BJIHSHHSA
Ha pa3BUBAIOUlHECs] ypaJbCKHE MNPasi3blKH CeHMHHCKO-TYPOMHCKOrO TpaHC-
KyJIbTYPHOTO (heHoMmeHa.

Cokpauienus

N®Y — npadunno-yropekuii, MC — npacamoaniicknii, MO — npaiokarupckuii, MOY —
npatokarupo-ypaJsbsckuii, IIY — npaypaabckuii.
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V. V. NAPOL'SKICH (lZevsk)
IMPLICATIONS OF TWO URALIC ETYMOLOGIES

The word *pata was found to have the meaning ’a vessel for cooking’, but not ’an
earthenware pot’. Consequently, this word cannot be accepted as an evidence of the
Neolithic age of the Proto-Uralic unity. The word *vaski is evidently connected with
the development of bronze casting in the Urals. It could have been borrowed from the
Tok(l:larian into the separated Uralic proto-languages in the middle of the 2nd millenium
B.
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